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ODLUKA VIJEĆA br. …/2014/EU 

od 

o porezu „octroi de mer” u najudaljenijim francuskim regijama 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 349., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta1, 

u skladu s posebnim zakonodavnim postupkom, 

1 SL C , , str. . 
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budući da: 

(1) Odredbama Ugovora koje se primjenjuju na najudaljenije regije Unije, uključujući 

francuske prekomorske departmane, u načelu se ne dopušta razlika u oporezivanju između 

lokalnih proizvoda i proizvoda iz matične Francuske ili ostalih država članica. Međutim, 

člankom 349. Ugovora predviđa se mogućnost uvođenja posebnih mjera za te regije zbog 

postojanja stalnih poteškoća koja utječu na gospodarske i socijalne uvjete najudaljenijih 

regija. 
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(2) Takvim se posebnim mjerama moraju uzeti u obzir posebne značajke i ograničenja tih 

regija, ali bez ugrožavanja cjelovitosti i dosljednosti pravnog poretka Unije, uključujući 

unutarnje tržište i zajedničke politike. Stalnost i kombinacija poteškoća s kojima se 

suočavaju najudaljenije regije Unije kako je navedeno u članku 349. Ugovora, a 

među kojima su udaljenost, ovisnost o sirovinama i energiji, obveza stvaranja većih zaliha, 

malo lokalno tržište s niskom razinom izvozne djelatnosti itd., podrazumijevaju veće 

troškove proizvodnje, a stoga i veću proizvodnu cijenu robe proizvedene lokalno, koja bez 

posebnih mjera ne bi bila jednako konkurentna kao roba proizvedena drugdje, čak i 

uzimajući u obzir trošak prijevoza potonje u francuske prekomorske departmane. Time bi 

se otežalo održavanje lokalne proizvodnje. Potrebno je primijeniti posebne mjere kako bi 

se poboljšanjem njezine konkurentnosti ojačala lokalna industrija. Odlukom Vijeća 

2004/162/EZ 1 Francuskoj se do 31. prosinca 2014. dopušta primjena izuzeća od poreza 

„octroi de mer” ili njegova smanjenja za određene proizvode koji su proizvedeni u 

najudaljenijim francuskim regijama Guadeloupeu, Francuskoj Gvajani, Martiniku, 

Reunionu i, od 1. siječnja 2014., Mayotteu. Prilog toj odluci sadržava popis proizvoda na 

koje se mogu primjenjivati izuzeća od poreza ili smanjenja poreza. Razlika između 

oporezivanja proizvoda proizvedenih lokalno i oporezivanja ostalih proizvoda ne smije 

prelaziti 10, 20 ili 30 postotnih bodova, ovisno o proizvodu. 

1 Odluka Vijeća 2004/162/EZ od 10. veljače 2004. o porezu „octroi de mer” u francuskim 
prekomorskim departmanima i produljenju razdoblja valjanosti Odluke 89/688/EEZ (SL L 
52, 21.2.2004., str. 64.). 
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(3) Francuska je zatražila zadržavanje sustava sličnog onom iz Odluke 2004/162/EZ i nakon 

1. siječnja 2015. Ona ističe da su gore navedene poteškoće stalne, da je režimom 

oporezivanja predviđenim Odlukom 2004/162/EZ omogućeno zadržavanje, a u nekim 

slučajevima i razvoj lokalne proizvodnje te da taj režim ne daje prednost trgovačkim 

društvima korisnicima jer uvoz proizvoda na koje se primjenjuje diferencirano 

oporezivanje, globalno gledano, neprestano raste. 

(4) Francuska je za svaku predmetnu najudaljeniju regiju (Guadeloupe, Francusku Gvajanu, 

Martinik, Mayotte i Reunion), dostavila pet nizova popisa proizvoda za koje predlaže 

primjenu diferenciranog oporezivanja u iznosu od 10, 20 ili 30 postotnih bodova, ovisno o 

tome jesu li proizvodi proizvedeni lokalno. To se ne odnosi na najudaljeniju francusku 

regiju Sveti Martin. 

(5) Ovom se Odlukom provode odredbe članka 349. Ugovora i Francuskoj dopušta primjena 

diferenciranog oporezivanja na proizvode za koje je kao prvo dokazano postojanje lokalne 

proizvodnje, zatim, kao drugo, postojanje znatnog uvoza robe (uključujući iz matične 

Francuske i ostalih država članica) koji može ugroziti održavanje lokalne proizvodnje i, 

kao treće, postojanje dodatnih troškova koji povećavaju cijenu lokalne proizvodnje u 

usporedbi s proizvodima koji su drugdje proizvedeni, smanjujući time konkurentnost 

lokalno proizvedenih proizvoda. Dopušteno diferencirano oporezivanje ne bi smjelo 

prekoračiti dokazane dodatne troškove. Primjenom tih načela omogućila bi se provedba 

odredaba iz članka 349. Ugovora bez prekoračivanja onoga što je potrebno i bez stvaranja 

neopravdane prednosti u korist lokalne proizvodnje kako se ne bi ugrozila cjelovitost i 

dosljednost pravnog poretka Unije, uključujući očuvanje nenarušenog tržišnog natjecanja 

na unutarnjem tržištu i politika državnih potpora. 
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(6) Kako bi se malim poduzećima obveze pojednostavnile, izuzećima ili smanjenjima poreza 

trebali bi biti obuhvaćeni svi gospodarski subjekti čiji je godišnji promet jednak ili veći od 

300 000 EUR. Gospodarski subjekti čiji je godišnji promet niži od tog praga ne bi trebali 

podlijegati plaćanju poreza „octroi de mer”, ali zauzvrat oni ne smiju odbiti prethodno 

plaćeni iznos tog poreza. 

(7) Na sličan način, dosljednost sa zakonodavstvom Unije znači odbacivanje primjene 

diferencijalnog oporezivanja za sve prehrambene proizvode za koje se dodjeljuju potpore 

predviđene poglavljem III. Uredbe (EU) br. 228/2013 Europskog parlamenta i Vijeća.1 

Tom se odredbom sprečava da se pojačanim oporezivanjem proizvoda subvencioniranih 

porezom „octroi de mer” poništi ili umanji učinak financijske potpore poljoprivredi 

uvedene posebnim režimom opskrbe. 

(8) Ciljevi potpore društvenom i gospodarskom razvoju francuskih prekomorskih departmana, 

koji su već predviđeni Odlukom 2004/162/EZ, potvrđuju se zahtjevima u pogledu svrhe 

poreza „octroi de mer”. Uključivanje prihoda od poreza „octroi de mer” u sredstva 

gospodarskog i poreznog režima francuskih prekomorskih departmana i njihova namjena 

strategiji gospodarskog i društvenog razvoja francuskih prekomorskih departmana koja 

uključuje potporu za promicanje lokalnih djelatnosti pravna je obveza. 

(9) Potrebno je produljiti razdoblje primjene Odluke 2004/162/EZ za šest mjeseci, do 

30. lipnja 2015. To bi razdoblje omogućilo Francuskoj da u svoje nacionalno pravo 

prenese ovu Odluku. 

1 Uredba (EU) br. 228/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. ožujka 2013. o utvrđivanju 
posebnih mjera za poljoprivredu u najudaljenijim regijama Unije i stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 247/2006 (SL L 78, 20.3.2013., str. 23.). 
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(10) Režim se treba primjenjivati pet godina i šest mjeseci, do 31. prosinca 2020., kada se 

postojeće smjernice u području regionalnih državnih potpora također prestaju 

primjenjivati. Međutim, najprije će trebati procijeniti rezultate primjene tog mehanizma. 

Stoga bi Francuska do 31. prosinca 2017. trebala dostaviti izvješće o primjeni uvedenog 

režima oporezivanja kako bi se provjerio učinak poduzetih mjera i njihov doprinos 

održavanju, promicanju i razvoju lokalnih gospodarskih djelatnosti, vodeći računa o 

poteškoćama s kojima se suočavaju najudaljenije regije. Izvješćem bi se trebalo provjeriti 

prelaze li porezne olakšice koje je Francuska odobrila za lokalno proizvedene proizvode 

ono što je nužno te jesu li te olakšice i dalje potrebne i proporcionalne. Izvješće bi također 

trebalo sadržavati analizu učinka uvedenog režima u pogledu cijena u najudaljenijim 

francuskim regijama. Na temelju tog izvješća Komisija bi Vijeću trebala dostaviti izvješće 

i, prema potrebi, prijedlog prilagodbe odredaba ove Odluke s obzirom na zaključke. 

(11) Kako bi se izbjegla pravna praznina, ova se Odluka treba primjenjivati od 1. srpnja 2015. 

(12) Ovom se Odlukom ne dovodi u pitanje moguća primjena članaka 107. i 108. Ugovora. 

(13) Svrha je ove Odluke utvrditi pravni okivr za porez „octroi de mer” od 1. siječnja 2015. S 

obzirom na hitnost, trebalo bi predvidjeti iznimku od osmotjednog razdoblja utvrđenog 

člankom 4. Protokola br. 1 o ulozi nacionalnih parlamenata u Europskoj uniji priloženog 

Ugovoru o Europskoj uniji i Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

1. Odstupajući od članaka 28., 30 i 110. Ugovora, Francuskoj se do 31. prosinca 2020. 

dopušta primjena izuzeća od poreza „octroi de mer” ili smanjenja poreza „octroi de mer” u 

pogledu proizvoda navedenih u Prilogu koji su lokalno proizvedeni u Guadeloupeu, 

Francuskoj Gvajani, Martiniku, Mayotteu i Reunionu kao najudaljenijim regijama u smislu 

članka 349. Ugovora. 

Ta izuzeća ili smanjenja moraju biti u skladu sa strategijom gospodarskog i društvenog 

razvoja predmetnih najudaljenijih regija, uzimajući u obzir okvir Unije, te doprinijeti 

promicanju lokalnih djelatnosti i pritom ne utjecati negativno na trgovinske uvjete u mjeri 

u kojoj je to suprotno zajedničkom interesu. 

2. U odnosu na porezne stope koje se primjenjuju na slične proizvode koji nisu podrijetlom iz 

predmetnih najudaljenijih regija, primjenom potpunih izuzeća ili smanjenja iz stavka 1. ne 

smiju nastati razlike veće od: 

(a) deset postotnih bodova za proizvode predviđene dijelom A Priloga; 

(b) dvadeset postotnih bodova za proizvode predviđene dijelom B Priloga; 

(c) trideset postotnih bodova za proizvode predviđene dijelom C Priloga. 

Francuska se obvezuje osigurati da izuzeća ili smanjenja koja se primjenjuju na proizvode 

navedene u Prilogu ne prelaze postotak koji je nužan za održavanje, promicanje i razvoj 

lokalnih gospodarskih djelatnosti. 
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3. Francuska primjenjuje izuzeća ili smanjenja poreza iz stavaka 1. i 2. na gospodarske 

subjekte kojima je godišnji prihod jednak ili veći od 300 000 EUR. Svi gospodarski 

subjekti kojima su godišnji prihodi niži od tog praga ne podliježu porezu „octroi de mer” 

Članak 2. 

U pogledu proizvoda na koje je primijenjen poseban režim opskrbe na temelju poglavlja III. Uredbe 

(EU) br. 228/2013, francuska tijela primjenjuju isti režim oporezivanja kao i za lokalno proizvedene 

proizvode. 

Članak 3. 

1. Francuska odmah obavješćuje Komisiju o režimima oporezivanja iz članka 1. 

2. Francuska do 31. prosinca 2017. Komisiji podnosi izvješće o primjeni režima oporezivanja 

iz članka 1. u kojem se navodi učinak poduzetih mjera i njihov doprinos održavanju, 

promicanju i razvoju lokalnih gospodarskih djelatnosti, vodeći računa o poteškoćama s 

kojima se suočavaju najudaljenije regije. 

Na temelju tog izvješća Komisija dostavlja izvješće Vijeću i prema potrebi prijedlog za 

prilagodbu odredaba ove Odluke. 
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Članak 4. 

U članku 1. stavku 1. Odluke 2004/162/EZ, datum „31. prosinca 2014.” zamjenjuje se datumom 

„30. lipnja 2015.”. 

Članak 5. 

Članci od 1. do 3. primjenjuju se od 1. srpnja 2015. 

Članak 4. primjenjuje se od 1. siječnja 2015. 

Članak 6. 

Ova je Odluka upućena Francuskoj Republici. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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PRILOG 

A. Popis proizvoda u skladu s razvrstavanjem prema nomenklaturi Zajedničke carinske tarife1 

1. Najudaljenija regija Guadeloupe 

0105 11, 0201, 0203, 0207, 0208, 0305 49 80, 0702, 0705 19, 0706 10 00 10, 

0707 00 05, 0709 60 10, 0709 60 99, 1106, 2103 30 90, 2103 90 30, 2209 00 91, 

2505, 2712 10 90, 2804, 2806, 2811, 2814, 2853 00 10, 3808, 4407 10, 4407 21 do 

4407 29, 4407 99, 7003 12 99, 7003 19 90, 7003 20, 8419 19. 

2. Najudaljenija regija Francuska Gvajana 

0105 11, 0702, 0709 60, 0805, 0807, 1006 20, 1006 30, 2505 10, 2517 10, 3824 50, 

3919, 3920 43, 3920 51, 6810 11, 7215, 7606 osim 7606 91, 9405 60. 

1 Prilog I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.). 

 

15406/14    LS/mil 1 
PRILOG DGG 2B  HR 
 

                                                 



 

3. Najudaljenija regija Martinik 

0105 11, 0105 12, 0105 15, 0201, 0203, 0207, 0208 10, 0209, 0305, 0403 osim 

0403 10, 0405, 0706, 0707, 0709 60, 0709 99, 0710 osim 0710 90, 0711, 0801 11 do 

0801 19, 0802 90, 0803, 0804 30, 0804 50, 0805, 0809 10, 0809 40, 0810 30, 

0810 90, 0812, 0813, 0910 91, 1102, 1106 20, 1904 10, 1904 20, 2001, 2005 osim 

2005 99, 2103 30, 2103 90, 2104 10, 2505, 2710, 2711, 2712, 2804, 2806, 2811 osim 

2811 21, 2814, 2836, 2853 00 10, 2907, 3204, 3205, 3206, 3207, 3401, 3808, 3820, 

4012 11, 4012 12, 4012 19, 4401, 4407 21 do 4407 29, 4408, 4409, 4415 20, 

4421 90, 4811, 4820, 6306 12, 6306 19, 6306 30, 6902, 6904 10, 7006, 7003 12, 

7003 19, 7113 do 7117, 7225, 7309, 7310 osim 7310 21, 7616 91, 7616 99, 8402 90, 

8419 19, 8902, 8903 99, 9406. 

4. Najudaljenija regija Mayotte 

0407, 0702, 0704 90 90, 0705 19, 0709 99 10, 0707 00 05, 0708 90, 0709 30, 

0709 60, 0709 93 10, 0709 99 60, 0714, 0801 11, 0801 12, 0801 19, 0803, 0804 30, 

0805 10, 0904 11, 0904 12, 0905, 1806, 2309 90 osim 2309 90 96, 3925 10 00, 

3925 90 80, 3926 90 90, 3926 90 97, 6901, 6902, 9021 21 90. 
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5. Najudaljenija regija Reunion 

0105 11, 0105 12, 0105 13, 0105 15, 0207, 0208 10, 0208 90 30, 0208 90 98, 0209, 

0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0403, 0405 osim 0405 10, 0406 10, 0406 90, 0407, 

0408, 0601, 0602, 0710, 0711 90 10, 0801, 0803, 0804, 0805, 0806, 0807, 0808, 

0809, 0810, 0811, 0812, 0813, 0904, 0909 31, 0910 99 99, 1101 00 15, 1106 20, 

1108 14, 1604 14, 1604 19, 1604 20, 1701, 1702, 1903, 1904, 2001, 2002 10, 

2004 10 10, 2004 10 91, 2004 90 50, 2004 90 98, 2005 10, 2005 20, 2005 40, 2006, 

2007 osim 2007 99 97 10, 2103 20, 2103 90, 2104, 2201, 2309 90 osim 2309 90 35 i 

2309 90 96 90, , 2710 19 81 do 2710 19 99, 3211, 3214, 3402, 3403 99, 3505 20, 

3506 10, 3808 92, 3808 99, 3809, 3811 90, 3814, 3820, 3824, 3921 11, 3921 13, 

3921 90 90, 3925 10, 3926 90, 4009, 4010, 4016, 4407 10, 4409 10, 4409 21, 

4409 29, 4415 20, 4421, 4811, 4820, 6306, 6801, 6811 89, 7007 29, 7009 osim 

7009 10, 7312 90, 7314 osim 7314 20, 7314 39, 7314 41, 7314 49 i 7314 50, 7606, 

8310, 8418 50, 8418 69, 8418 91, 8418 99, 8421 21 do 8421 29, 8471 30, 8471 41, 

8471 49, 8537, 8706, 8707, 8708, 8902, 8903 99, 9001, 9021 21 90, 9021 29, 9405, 

9406, 9506 21, 9506 29, 9619. 
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B. Popis proizvoda u skladu s razvrstavanjem prema nomenklaturi Zajedničke carinske tarife 

1. Najudaljenija regija Guadeloupe 

0302, 0306 15, 0306 16, 0306 19, 0307 91, 0307 99, 0403, 0407, 0409, 0807 11, 

0807 19 90, 1601, 1602 41 10, 1604 20 10, 1806 31, 1806 32 10, 1806 32 90, 

1806 90 31, 1806 90 60, 1901 20, 1902 11, 1902 19, 1905, 2105, 2106, 2201 90, 

2202 10, 2202 90, 2207 10, 2208 40, 2309 90 osim 2309 90 31 30, 2309 90 51 i 

2309 90 96 90, 2523 29, 2828, 3101, 3102 90, 3103 90, 3104 20, 3105 20, 3208, 

3209, 3305 10, 3401, 3402, 3406, 3917 osim 3917 10 10, 3919, 3920, 3923, 3924 10, 

3925 10, 3925 30, 3925 90, 3926 90, 4418 10, 4418 20, 4418 90, 4818 10, 4818 20, 

4818 30, 4818 90, 4821 10, 4821 90, 4823 40, 4823 61, 4823 69, 4823 70 10, 4910, 

4911 10, 6303 12, 6303 91, 6303 92 90, 6303 99 90, 6306 12, 6306 19, 6306 30, 

6810 osim 6810 11 10, 7213 10, 7213 91 10, 7214 20, 7214 99 10, 7308 30, 7308 40, 

7308 90 59, 7308 90 98, 7309 00 10, 7310 10, 7310 21 11, 7310 21 19, 7310 29, 

7314 osim 7314 12, 7610 10, 7610 90 90, 7616 99 90, 9001 40, 9404 10, 9404 21, 

9406 00 20. 
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2. Najudaljenija regija Francuska Gvajana 

0201, 0203, 0204, 0206 10 95, 0206 10 98, 0206 30, 0206 80 99, 0207 11, 0207 13, 

0207 41, 0207 43, 0208 10, 0208 90 10, 0208 90 30, 0209 10 90, 0209 90, 0210 11, 

0210 12, 0210 19, 0210 99, 0302, 0303 89, 0304, 0305 39 90, 0305 49 80, 

0305 59 80, 0305 69 80, 0306 17, 0403 10, 0406 10, 0406 40, 0406 90, 0901 osim 

0901 90, 1601, 1602, 1604 11 do 1604 20, 1605 10 do 1605 29, 1605 52 do 1605 54, 

1905, 2001 90 10, 2001 90 20, 2001 90 40, 2001 90 70, 2001 90 92, 2001 90 97, 

2006 00 10, 2006 00 31, 2006 00 35, 2006 00 38 81, 2006 00 38 89, 2006 00 91, 

2006 00 99 99, 2008 11, 2008 99 osim 2008 99 48 19, 2008 99 48 99, 2008 99 49 80, 

2103, 2105, 2106 90 98, 2201 , 2202, 2208 40, 2309 90 osim 2309 90 96 90, 

2309 90 96 30, 2309 90 31 30, 2309 90 35, 2309 90 43, 2309 90 41 20, 

2309 90 41 80 i 2309 90 51, 2828 90, 3208 90, 3209 10, 3402, 3809 91, 3923 osim 

3923 10, 3923 40 i 3923 90, 3925, 3926 90, 4201, 4817, 4818, 4819 40, 4819 50, 

4819 60, 4820 10, 4821 10, 4823 69, 4823 90 85, 4905 91, 4905 99, 4909, 4910, 

4911, 5907, 6109, 6205, 6206, 6306 12, 6306 19, 6307 90 98, 6802 23, 6802 29, 

6802 93, 6802 99, 6810 19, 6815, 7006 00 90, 7009, 7210, 7214 20, 7214 99, 7216, 

7301, 7306, 7308 10, 7308 30, 7308 90, 7309, 7310 osim 7310 21 11 i 7310 21 19, 

7314, 7326 90 98, 7411, 7412, 7604, 7607, 7610 10, 7610 90, 7612 10, 7612 90 30, 

7612 90 80, 7616 91, 7616 99, 7907, 8211, 8421 21 00 90, 8537 10, 9404 21, 

9405 20, 9405 40. 
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3. Najudaljenija regija Martinik 

0210 11, 0210 12, 0210 19, 0210 20, 0210 99 41, 0210 99 49, 0210 99 51, 

0210 99 59, 0302, 0303, 0304, 0306, 0307, 0403 10, 0406 10, 0406 90 50, 0407, 

0408 99, 0409, 0601, 0602, 0603, 0604, 0702, 0704 90, 0705, 0710 90, 0807, 0811, 

1601, 1602, 1604 20, 1605 10, 1605 21, 1605 62, 1702, 1704 90 61, 1704 90 65, 

1704 90 71, 1806, 1902, 2005 99, 2105, 2106, 2201, 2202 10, 2202 90, 2208 40, 

2309 osim 2309 90 96 30, 2517 10, 2523 21, 2523 29, 2811 21, 2828 10, 2828 90, 

3101, 3102, 3103, 3104, 3105, 3208, 3209, 3210, 3211, 3212, 3213, 3214, 3215, 

3303, 3304, 3305, 3402, 3406, 3917,3919, 3920, 3921 11, 3921 19, 3923 21, 

3923 29, 3923 30, 3924, 3925, 3926 10, 3926 30, 3926 90 92, 4418 10, 4418 20, 

4418 90, 4818 10, 4818 20, 4818 30, 4818 40, 4818 90, 4819, 4821, 4823, 4902, 

4907 00 90, 4909, 4910, 4911 10, 6103, 6104, 6105, 6107, 6109 10, 6109 90 20, 

6109 90 90, 6203, 6204, 6205, 6207, 6208, 6805, 6810 11, 6810 19, 6810 91, 

6811 81, 6811 82, 7015 10, 7213, 7214, 7217, 7308, 7314, 7610, 8421 21, 

8708 21 90, 8708 99 97, 8716 40, 8901 90 10, 9021 21, 9021 29, 9401 30, 9401 51, 

9401 59, 9401 69, 9401 71, 9401 79, 9401 90, 9403, 9404 10, 9404 21, 9405 60. 

4. Najudaljenija regija Mayotte 

0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 4407, 4409, 4414, 4418, 4419, 4420, 4421, 4819, 

4821, 4902, 4909, 4910, 4911, 7003, 7005, 7210, 7212 30, 7216 61 90, 7216 91 10, 

7301, 7308 30 7312, 7314, 7326 90 98, 7606, 7610 10, 8310, 9401 69, 9401 90 30, 

9403 20 80, 9403 40, 9406 00 31, 9406 00 38. 
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5. Najudaljenija regija Reunion 

0306 11, 0306 16, 0306 17, 0306 21, 0306 26, 0306 27, 0307 11, 0307 19, 0307 59, 

0409, 0603, 0604 20 40, 0604 90 91, 0604 90 99, 0709 60, 0901 21, 0901 22, 

0910 11, 0910 12, 0910 30, 0910 91 10, 0910 91 90, 1516 20, 1601, 1602, 

1605,1704, 1806, 1901, 1902, 1905, 2005 51, 2005 59, 2005 99 10, 2005 99 30, 

2005 99 50, 2005 99 80, 2008 osim 2008 19 19 80, 2008 30 55 90, 2008 40 51 90, 

2008 40 59 90, 2008 50 61 90, 2008 60 50 90, 2008 70 61 90, 2008 80 50 90, 

2008 97 59 90 i 2008 99 49 80, 2105, 2106 90, 2208 40, 2309 10, 3208, 3209, 3210, 

3212, 3301 12, 3301 13, 3301 24, 3301 29, 3301 30, 3401 11, 3917, 3920, 

3921 90 60, 3923, 3925 20, 3925 30, 4012, 4418, 4818 10, 4819 10, 4819 20, 4821, 

4823 70, 4823 90, 4909, 4910, 4911 10, 4911 91, 7216 61 10, 7308 osim 7308 90, 

7309, 7310, 7314 20, 7314 39, 7314 41, 7314 49, 7314 50, 7326, 7608, 7610, 

7616 91, 7616 99 90, 8419 19, 8528 51, 8528 71, 8528 72, 8528 73, 9401 osim 

9401 10 i 9401 20, 9403, 9404 10, 9506 99 90. 

C. Popis proizvoda u skladu s razvrstavanjem prema nomenklaturi Zajedničke carinske tarife 

1. Najudaljenija regija Guadeloupe 

0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101, 1701, 2007, 2009 osim 2009 11 99 98, 

2009 49 99 90, 2009 79 19 90, 2009 89 69 90, 2009 89 73 90, 2009 89 97 99, 

2009 90 59 39 i 2009 90 59 90, 2208 701, 2208 901, 7009 91, 7009 92. 

1 Samo proizvodi na osnovi ruma iz tarifnog broja 2208 40. 
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2. Najudaljenija regija Francuska Gvajana 

1702, 2007, 2009 osim 2009 11 99 98, 2009 31 19 99, 2009 49 99 90, 2009 89 36 90, 

2009 81 99 90 i 2009 90 98 80, 2203, 2208 701, 2208 901, 4403 49, 4403 99 95, 

4407 22, 4407 29, 4407 99 96, 4409 29 91, 4409 29 99, 4418 10 10, 4418 10 90, 

4418 20 10, 4418 20 80, 4418 40, 4418 50, 4418 60, 4418 90, 4420 10, 9403 40 10, 

9406 00 11, 9406 00 20, 9406 00 38. 

3. Najudaljenija regija Martinik 

0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101 00 11, 1101 00 15, 1701, 1901, 1905, 

2006 00 10, 2006 00 35, 2006 00 91, 2007 osim 2007 10 99 15, 2007 99 33 15, i 

2007 99 39 29, 2008 osim 2008 20 51, 2008 50 61 90, 2008 60 50 10, 2008 80 50 90, 

2008 93 93 90, 2008 97 51 90, 2008 97 59 90, 2008 99 48 94, 2008 99 48 99, 

2008 99 49 80 i 2008 99 99 90, 2009 osim 2009 11 99 96, 2009 11 99 98, 

2009 19 98 99, 2009 29 99 90, 2009 39 39 19, 2009 39 39 99, 2009 49 30 91, 

2009 49 30 99, 2009 49 91 90, 2009 69 51 10, 2009 79 11 91, 2009 79 11 99, 

2009 89 97 992, 2009 89 99 992 i 2009 90 59 902, 2203, 2204 29, 2205, 2208 701, 

2208 901, 7009 91, 7009 92, 7212 30, 9001 40. 

1 Samo proizvodi na osnovi ruma iz tarifnog broja 2208 40. 
2 Kada je vrijednost Brix proizvoda veća od 20. 
 

15406/14    LS/mil 8 
PRILOG DGG 2B  HR 
 

                                                 



 

4. Najudaljenija regija Mayotte 

0401, 0403, 0406, 1601, 1602, 1901, 1905, 2105, 2201, 2202, 2203, 3301 29 11, 

3301 29 31, 3401, 3402, 9404 29 90. 

5. Najudaljenija regija Reunion 

0905 10, 1512 19, 1514 19 90, 1515 29, 2009 osim 2009 11 99 96, 2009 19 98 99, 

2009 29 99 90, 2009 39 31 19, 2009 69 19 10, 2009 69 51 10, 2009 79 19 90, 

2009 79 98 20, 2009 89 69 901, 2009 89 73 90, 2009 89 97 991, 2009 89 99 991, 

2009 90 51 80 i 2009 90 591, 2202 10, 2202 90, 2203, 2204 21 79, 2204 21 80, 

2204 21 83, 2204 21 84, 2204 29 83, 2204 29 84, 2206 00 59, 2206 00 89, 2208 702, 

2208 902, 2402 20, 7113, 7114, 7115, 7117, 7308 90, 9404 21 10, 9404 21 90, 

9404 29 10, 9404 29 90. 

 

1 Kada je vrijednost Brix proizvoda veća od 20. 
2 Samo proizvodi na osnovi ruma iz tarifnog broja 2208 40. 
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	Ta izuzeća ili smanjenja moraju biti u skladu sa strategijom gospodarskog i društvenog razvoja predmetnih najudaljenijih regija, uzimajući u obzir okvir Unije, te doprinijeti promicanju lokalnih djelatnosti i pritom ne utjecati negativno na trgovinske...
	(a) deset postotnih bodova za proizvode predviđene dijelom A Priloga;
	(b) dvadeset postotnih bodova za proizvode predviđene dijelom B Priloga;
	(c) trideset postotnih bodova za proizvode predviđene dijelom C Priloga.
	Francuska se obvezuje osigurati da izuzeća ili smanjenja koja se primjenjuju na proizvode navedene u Prilogu ne prelaze postotak koji je nužan za održavanje, promicanje i razvoj lokalnih gospodarskih djelatnosti.
	Na temelju tog izvješća Komisija dostavlja izvješće Vijeću i prema potrebi prijedlog za prilagodbu odredaba ove Odluke.
	1. Najudaljenija regija Guadeloupe
	0105 11, 0201, 0203, 0207, 0208, 0305 49 80, 0702, 0705 19, 0706 10 00 10, 0707 00 05, 0709 60 10, 0709 60 99, 1106, 2103 30 90, 2103 90 30, 2209 00 91, 2505, 2712 10 90, 2804, 2806, 2811, 2814, 2853 00 10, 3808, 4407 10, 4407 21 do 4407 29, 4407 99, ...

	2. Najudaljenija regija Francuska Gvajana
	0105 11, 0702, 0709 60, 0805, 0807, 1006 20, 1006 30, 2505 10, 2517 10, 3824 50, 3919, 3920 43, 3920 51, 6810 11, 7215, 7606 osim 7606 91, 9405 60.

	3. Najudaljenija regija Martinik
	0105 11, 0105 12, 0105 15, 0201, 0203, 0207, 0208 10, 0209, 0305, 0403 osim 0403 10, 0405, 0706, 0707, 0709 60, 0709 99, 0710 osim 0710 90, 0711, 0801 11 do 0801 19, 0802 90, 0803, 0804 30, 0804 50, 0805, 0809 10, 0809 40, 0810 30, 0810 90, 0812, 0813...

	4. Najudaljenija regija Mayotte
	0407, 0702, 0704 90 90, 0705 19, 0709 99 10, 0707 00 05, 0708 90, 0709 30, 0709 60, 0709 93 10, 0709 99 60, 0714, 0801 11, 0801 12, 0801 19, 0803, 0804 30, 0805 10, 0904 11, 0904 12, 0905, 1806, 2309 90 osim 2309 90 96, 3925 10 00, 3925 90 80, 3926 90...

	5. Najudaljenija regija Reunion
	0105 11, 0105 12, 0105 13, 0105 15, 0207, 0208 10, 0208 90 30, 0208 90 98, 0209, 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0403, 0405 osim 0405 10, 0406 10, 0406 90, 0407, 0408, 0601, 0602, 0710, 0711 90 10, 0801, 0803, 0804, 0805, 0806, 0807, 0808, 0809, 0810, 0...

	1. Najudaljenija regija Guadeloupe
	0302, 0306 15, 0306 16, 0306 19, 0307 91, 0307 99, 0403, 0407, 0409, 0807 11, 0807 19 90, 1601, 1602 41 10, 1604 20 10, 1806 31, 1806 32 10, 1806 32 90, 1806 90 31, 1806 90 60, 1901 20, 1902 11, 1902 19, 1905, 2105, 2106, 2201 90, 2202 10, 2202 90, 22...

	2. Najudaljenija regija Francuska Gvajana
	0201, 0203, 0204, 0206 10 95, 0206 10 98, 0206 30, 0206 80 99, 0207 11, 0207 13, 0207 41, 0207 43, 0208 10, 0208 90 10, 0208 90 30, 0209 10 90, 0209 90, 0210 11, 0210 12, 0210 19, 0210 99, 0302, 0303 89, 0304, 0305 39 90, 0305 49 80, 0305 59 80, 0305 ...

	3. Najudaljenija regija Martinik
	0210 11, 0210 12, 0210 19, 0210 20, 0210 99 41, 0210 99 49, 0210 99 51, 0210 99 59, 0302, 0303, 0304, 0306, 0307, 0403 10, 0406 10, 0406 90 50, 0407, 0408 99, 0409, 0601, 0602, 0603, 0604, 0702, 0704 90, 0705, 0710 90, 0807, 0811, 1601, 1602, 1604 20,...

	4. Najudaljenija regija Mayotte
	0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 4407, 4409, 4414, 4418, 4419, 4420, 4421, 4819, 4821, 4902, 4909, 4910, 4911, 7003, 7005, 7210, 7212 30, 7216 61 90, 7216 91 10, 7301, 7308 30 7312, 7314, 7326 90 98, 7606, 7610 10, 8310, 9401 69, 9401 90 30, 9403 20 80, ...

	5. Najudaljenija regija Reunion
	0306 11, 0306 16, 0306 17, 0306 21, 0306 26, 0306 27, 0307 11, 0307 19, 0307 59, 0409, 0603, 0604 20 40, 0604 90 91, 0604 90 99, 0709 60, 0901 21, 0901 22, 0910 11, 0910 12, 0910 30, 0910 91 10, 0910 91 90, 1516 20, 1601, 1602, 1605,1704, 1806, 1901, ...

	1. Najudaljenija regija Guadeloupe
	0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101, 1701, 2007, 2009 osim 2009 11 99 98, 2009 49 99 90, 2009 79 19 90, 2009 89 69 90, 2009 89 73 90, 2009 89 97 99, 2009 90 59 39 i 2009 90 59 90, 2208 704F , 2208 901, 7009 91, 7009 92.

	2. Najudaljenija regija Francuska Gvajana
	1702, 2007, 2009 osim 2009 11 99 98, 2009 31 19 99, 2009 49 99 90, 2009 89 36 90, 2009 81 99 90 i 2009 90 98 80, 2203, 2208 705F , 2208 901, 4403 49, 4403 99 95, 4407 22, 4407 29, 4407 99 96, 4409 29 91, 4409 29 99, 4418 10 10, 4418 10 90, 4418 20 10,...

	3. Najudaljenija regija Martinik
	0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101 00 11, 1101 00 15, 1701, 1901, 1905, 2006 00 10, 2006 00 35, 2006 00 91, 2007 osim 2007 10 99 15, 2007 99 33 15, i 2007 99 39 29, 2008 osim 2008 20 51, 2008 50 61 90, 2008 60 50 10, 2008 80 50 90, 2008 93 93 90...

	4. Najudaljenija regija Mayotte
	0401, 0403, 0406, 1601, 1602, 1901, 1905, 2105, 2201, 2202, 2203, 3301 29 11, 3301 29 31, 3401, 3402, 9404 29 90.

	5. Najudaljenija regija Reunion
	0905 10, 1512 19, 1514 19 90, 1515 29, 2009 osim 2009 11 99 96, 2009 19 98 99, 2009 29 99 90, 2009 39 31 19, 2009 69 19 10, 2009 69 51 10, 2009 79 19 90, 2009 79 98 20, 2009 89 69 907F , 2009 89 73 90, 2009 89 97 991, 2009 89 99 991, 2009 90 51 80 i 2...


